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VI. évfolyam

cwcy

Ha a Jankót egyáltalában 
Nem úgy rajzolta volna le: 
De húsból istenigazában 
Teremti s lelket ad bele

Felelős BzeikeRztc

Cr IV L KI.

a Jankót művészi ónja. 
Nem úgy alkotta volna meg, 
Hogy ajkait mosolyra vonja 
S derűt mutatnak a szemek ;

:mcn

Ügy ez a mi paraszt-satyrunk 
Könyezve ülne e helyen, 
Ahogy mi is lélekben sírunk 
Ravatalánál kénytelen’.
Mulattató, vig élczeinknek 
<) adta meg külső mezét,
Egy tollvonásra ébredének 
Alakjaink itt szerteszét...........
Megállt keze a rajzolónak. — 
Ónját letette. Balga tett! . . . 
Az első piktora Jankónak 
Szint’ az első halottja lett!
Kibékülünk már végzeteddel. 
Sőt áldjuk Istent végedért •, 
Mert a küzdéses életeddel 
Sok kínod is inV véget ért!

Megjelenik minden vasárnap. 
Előfizetési ár negyedévre 1 frt 50 kr.

1 Etilje* szóm 15 hr.

•Sz< rkesztő^pg é

Széchenyi
kiadóhivatal

tér 12 i

Hirdetések igen előnyös áron vétetnek föl.

i—■ •i «:

"■ ." ' • • *
■Ml
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K ö ® LÁSZLÓ

opera négy felonásban 
zenéjét és szövegét irta

AMTMANN KÁROLY.

(Folytatás.)

A Quintett leéneklése után távolról áudajátéka hallatszik és 
annak nótája szerint dali. először távolról, mindinkább kö­

zelebb. miiI énekelve fellépnek.)
Jövőjét ki tudni kivan 
Ne legyen fukar, egy hitván,
Mert csekély apró pénzért 
Jövő tltkájáboz fért.
Nyúlj zsebedbe addj pénzt hát 
És megmondjuk mi vár rád.

4-ik jelenet.
Míg Árbotz. Törtöl. Kemencse és Edna ezt éneklik, az ének 
vége felé mint czigányok öltözve és ismeretlenné téve. tán- 

czolva és énekelve fellépnek. Az előbbiek.
Edua (a királyhoz közelit, aki keze tenyerét jóslásra 

felnin tatja)

A’ nyugvó helyet most,
Edua (félre) A’ nyugvó helyet az örök álomra

Kar,
Álom Istene környezel!
Az álom legszebb képekkel 
És ha téged körülveszen 
Gyönyört keltsen álmodban fel,
És aludj, mig a napfény 
Dallama a vig madárnak 
Tó;ed, mint királyi lény, 
Ébresztenek, útra várnak. 

után a király környezetévelAz ének 
Am idői

Alizával távozik.
király környezetével távozott. Aida gondolatokba

merülve áltt és Edua rokonaival titkon értekeztek, a
Kar.

<

D no és kar.
Edua. Éj ej. ránc rosszat mutat,

Király. Aggkort jelent, jól mondád,
Edua. Arcban, nem a tenyéren 

Uram. lesz szerencsétlen,
Elvész orgyilkos kézén,

Kar. Nagy Isten!
Király, (kezét visszahúzva és Eduának pénzt adva) 

Vedd, a tréfát mit sem ért,
Edua. Isten áldását ezért:

Tudnék csak jobbat joslani 
Király. Hogy ne, tudsz te jól megcsalni,
Edua. Addj hitelt uram szavamnak 

Kivégeznek tégedet,
Nincs erő oly hatalmadnak 
Gátolni, nincs menhelyet,

Király, Hitelt adjak szavaidnak 
Férti vagyok és nem nő.
Josladórt nem hajlik e nyak 
Nem soha királyi fő.

Edua. Addj hitelt uram szavamnak

Aludni menjünk most tehát 
Nyugodjunk most reggelig 
Boldog ki látta királyát —
Öröme rajta telik,

(A mester, bíró és jegyzőhöz fordulva) 
Tudós urak jó éjszakát,

Biró j
Mester Cimezetek mindig igy hát,
Jegyző I

V-ik jelenet.
Aida, Edua, Törtöl, Árbotz és Kementse,

Dno
inig Árbotz. Törtöt és Kementse maguk között beszélnek)

Aida (ábrándozásából felébredre és Eduát észre véve) 
Ha! ép jokor,

Edua, Miért jokor,
Aida. Ha 1 ép jokor, jer jósolj nékem,

Edua, Az megtörténhet, lányom, ékem,
Aida. Mit vélsz, királyunk hajlama 

Szerencsét hoz-e ?
Kivégeznek tégedet

ji Nincs erő oly hatalmadnak
Gátolni, nincs menhelyet 

Király. Hitelt adjak szavaidnak 
Férfi vagyok és nem nő,
Jósladért nem hajlik e nyak 
Nem soha. királyi fő.

Kar, Hinni kell’ne szavainak 
Kivégezhetik őtet 
Nincsen erő hatalmainak 
Nem talál ő menhelyet,

(Az esti harang megkondúl.)
Kar,

Halljad est harangja kondid 
Az imánk Istenhez fordul ;
Éljen a ki ály, a trón 
És a drága, édes hon,

Recitativo Misához)
Király, Az est harangja nyugalomra hív; mutasd

Edua. Oh ama
Csábító, vészt csak hoz reád.

Aida. Szerelmemért csak ez tehát i 
Edua. A’ mily nagy a nő környezet,

Mint láttad ma, szeret ’s megvet,
Aida. Atyám átkoznom kellene 

Valóban, ha igy van 
Mily' szégyenemre tellene —
Utálom holtiglan.

Edua. Atyját átkozni kellene 
Valóban ez igy van 
Mily szégyenedre tellene —
Utált meg, holtiglan,

(Aida, Eduának pénzt adva, hamar távozik)
Recitativo.

(ez csal; szavakkal lesz előadva)
Edua, A király reánk nem ismert, Hanem el most 

a kertbe, a hol biztonságban vagyunk ’s az 
alvószobája ablakát találjuk.



Az üldözött ember,
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Arbotz. De bizonyos-e, bogy ott alszik; jól ku­
tattad-e ?

Edua, Biztos lehetsz benne.

Quatuor.

(Arbotz, Törtöt, Kemencs és Edua.)
El, az óra ütött 
Bosszú rég várt órája,
Mely a már régot szűt 
Halált kiméri rája,

Edun, Te rontád jövőmet
Ezért bosszúmat vedd !

Quatuor.

El, az óra ütött s. t. b.
(Vége következik.)

A részvét-küldött.

n

— Kati menjen át a szomszédimhoz, a kinek 
tegnap temették az urát. Mondja meg a ténsasszon\ nak, 
hogy tisztelem, magam mentem volna át, de beteges va­
gyok. Mondja meg neki hogy ne sírjon, vigasztalódjék. 
Hiszen a kedves férje csak a földről távozott el, a lelek 
halhatatlan s a menyben ismét találkozni fognak. 
Mondja meg neki, hogy hiszen mindnyájan halandók 
vagyunk, mi is porrá leszünk. Aztán kérdezze meg, 
hogy nem kölcsönözhetné a palacsinta sütőt. Értette ?

— Igenis értettem.
(Kati átmegy a szomszédasszonyhoz, s igy j<u el 

küldetésében):
— Tiszteli a ténsasszony, azt izeni, hogy ne sírjon 

hanem kölcsönözze ide estére a palacsinta-sütőt.

mm
1 \m

í/S: v

,U,kv4

-/zí-
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Hát nem vadjok én edj üldözött ember? Elme­
gyek a Pintér-fördűbe, ott ki von írva : Kéretik a me- 
denczóbe nem küpni. Elmegyek a Modorász oszodábo, 
ott is ki van Írva, hojd kéretik a medenczebc nem 
küpni. Elmegyek a balokán oszodába, ottand is ki van 
irva, kéretik a medenczébe nem küpni. Medjek az 
Englihez.

Kakutyi — Makutyi
kudalavárosi jó szomszédok.

iö*^
.

Kakutyi. No koamsia, hát éeztet moandja méeg 
ha tuodi. Hoagy miér köetik csoamóra oa buodolavárosi 
fuavarosok a lóaviknak oa foarkát ?

Makutyi: Hoát hoagy née lóagjon oa fődrée.
Kakutyi: Dá dée boa néem kéell 1 Néem toaláta 

éel. Oazér köetnek csomót a loavik foarkára. hogy éel 
ne féelejcse, hogy oaz noap má koapott éenni.
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Egy jóravaló bakának épen úgy kell 
szeretnie a fegyverét, mint a szakácsnóját.

Mikor a kapitány úr lófsrittot komandé- 
roz, úgy kuli röpülni, hogy a telegráfpóznák 
elsárguljanak irigységükben.

\

.Viliké: Éva. miéri néz magára az a baka bácsi olyan barál-1 
sagosan. mintha ismerősök volnának'? R

Ar«: Hát hiszen ismerősök is vagyunk mi. Egv századnál i 
szolgaiunk. !

t<c.

yZsuzsi: Gondujjacsak el, az éczczaka magáru 
ámodtam. oszt maga mellém került és átkarutt.

Unka: Nem lőhet a’ lölküm 1 Mer akkor ippeg 
a puskaporos toronyná vóttam vachon ,külömben 
szívesen elgyüttem véna átkarúnvi ámábo.

Káplár: Már három éjszaka dorbézolt, hogy fog maga a gya­
korlatokon egreczirozni ?

Közember: Ma úgyis őrsi i/rn leszek, ott majd kialszom maga­
mat, káplár úr !

-M-
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í:. ..

Százados: Kutya teremtette, ma megint úgy 
masíroztok mint egy század szopósgyerek !

- r x, / '
... s ft '

S XV ' H SíM. ja : n
fi'

ÍN

Század parancsnok: Holnap őfölsége szüle­
tése napja lesz. a legénységet meg kellene örven­
deztetni valamivel. Mondja csak őrmester, mit 
adjunk nekik?

Őrmester: A nagygyakorlatok alatt hat heti 
urlauhot százados úr !

Mikor a hadnagy úr sétálni megy,
Feszül a ruha rajt’ düllcd a begy. 
„Herkules-mell!“ — hangzik mindenfele; 
Köznéven azonban „vatta“ neve.

iJH

•.... w

Altiszt : Mit tesz maga akkor, amikor egy 
vendéglőbe akar bemenni, s ott tisztek ülnek?

Infanterist: Akkor— he sem megyek abba 
a kocsmába.

33. szám
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Gugyi Pétör Kobak Pál.
baranyai tarisznyások diskurtizálása.

Kobak: Haj baj nászom ! Mellvnémii nagv kato­
nai bevonulást láttom am mutt hét ön az országút ján 
av váross felé. Még tiizérágyut is szömléltem. Nagyon 
szép vótt, csak aztat nnüm tuttam mömmagyarázni, 
ho’m miér hogy az álgyn véginél két tüzér ül háttal a 
loaknak'?

Gugyi: Nagyon ésszérü annak at’tudomása. llát 
a kee nászom, az am’ménkü álgyu annyira rá­

zós, hogy aztat egy tüzér nem biri ki. há Vitetnek mel­
léje még égy gyet.

Kié a nyúl ?
X. községben a vadászterületet maga a lakosság

Ez is zóna.
Mikor a San I'm age n úr kedvet kap az ivásra, mint 

a fiele ember, ki halad a korral, ezt is zóna szerint cse- 
lekszi meg.

Az első zóna a Félni vendéglő — ez belekerül 2 
pohár sörbe.

A Il-ik zóna a Sillay — ez már 4 pohár sörbe
kerül.

A Illik zóna a Magyar király — ez hat pohár 
sörbe kerül.

A lV-ik zóna a Hétfejedelem — itt 8 pohár sör 
jut a garatra.

Több zónára már nincsen szüksége, mert eddigre 
már teljesen elzónázott — az eszméletétől.

Másnap aztán visszafelé kezdi meg a zónát.

Az épülő kir. táblai palota előtt.
— Ugyan mit építenek itt, ha meg nem sérteném '! 

kérdi a városba jött paraszt egy úrtól, ki ép nagyban 
szemlélte a kőmives-munkát.

— Ez bizon atyafi, bolondok-háza lesz a parasz­
tok számára — válaszoló tréfásan a városbeli.

— Mindjárt gondoltam olyanfélét, mert az urak­
nak nagyon kicsi volna.

Sörházi logika.
Egyik vendég: Igyál barátom ! Nagyon ajánlom, 

mert ez a sör ma csakugyan gyalázatos.
Másik vendég: Ilii? Gyalázatos a sör és te nagyon 

ajánlod, hogy igyam ?
Egyik vendég: Nos igen ; mert addig mást nem 

ütnek csapra, mig ezt mind meg nem isszuk.

birja.
A jegyző puskájával a tanító a harangozó krum­

plijában egy nyulat lőtt, a melyet aztán a harangozó 
magáénak akart tulajdonítani

A nótárius neszét vette a perpatvarnak, ő is jo­
got formált a nyúl hoz.

Így lön azután a nyúl nagy vita tárgya.
A jegy ő azt mondta, hogy az övé a puska; a 

tanító meg azzal érvel, hogy ő lőtte a nyulat : mm a 
harangozó azzal állott elő, hogy leg jogosat) ban őt illeti 
a vad. mert az ő krumplijában lőtték.

Ezen aztán sehogy sem tudván eligazodni, azt 
határozták, hogy a nyulat meg keli sütni, s aki aztán 
a szentirásból legszebb mondatot tud idézni, azé legyen 
a pecsenye. 8

A jegyzőt illetvén az elsőség, ketté metsző anyui 
hátát és szólt: ^

Megnyílt vala az ég kárpitja, melyen az L'r apos­
tola mennyekbe ment.

A tanító erre foga a tálat a nyúllak s annak forró 
levét a jegyző fejére öntvén, monda :

— Es fel kéné öt az Űr szentelt olajjal.
Persze, hogy erre összeverekedtek mind a ketten • 

a harangozó pedig fogta a nyulat és odakiáltott nekik :
— Ha mindnyájan megbotránkoztok is benne, én 

soha meg nem botránkozom !
S ezzel a nyullal odább állott!

nők !

Ö ne ismerné!
Imi) [a. vele levő dajkához): Nini, ez egy tábor-

Dajka: Dehogy nagysága; ez csak ezredes. 
t.rnö: Honnan tudod azt, te Julcsa ?
Dajka ' sértődve I: En nem ismerném a sarzsikat!

HIRTELEN HÍREK.

Esernyő-egylet. I j egylet fogja szaporítani 
a közönség jóvoltát czélzó egyesületek számát, mch-

WKBSKmKBSBKÍ



natkozó psiehologiui hatásában nyilvánuló erők haszno- j 
sitásának kipuhatolását ezélzó és annak alkalmazását 
vszközlű egyesület“ lesz. Ez egyesület a gazdaközön­
ség érdekeit fogja szeme előtt tartani, s a gazdasági té- ; 
ren nagy mértékben érzett hiányt lesz hivatva pótolni.

maga különös tulajdonsága, hogyha az égnek esőben 
vagy egyéb természeti tüneményekben nyilvánuló ál­
dását várva, magunkkal visszük valamely kirándulásra, 
a várt esemény elmarad, s mi bosszankodva csapjuk a 
sarokba odahaza esernyőnket, mint hiábavaló szerszá-

dulunk el valahova bizva a szép időben, olyan eső sza- ; 
kad a nyakunk közé, hogy tízszeres árt ajánlanánk 
meg egy bármily ócska, de sikeresen használható eser­
nyőért. Nagyon hasznos dolog tehát az esernyőnek ma­
gunkkal való vitele vagy otthonhagyása által beállani 
szokott légköri változásokat a nagyközönség érdekei­
nek megfelelőleg idézni elő, vagyis a szükségnek meg­
felelően esős vagy szép időt hozni valamely terület fölé. 
Ezt czélozza a megalakulandó egyesület. Működését 
azzal fogja elkezdeni, hogy az összes környékbeli eső- ; 
ernyő birtokosokat fölhívja egy általános esőer­
nyő versenyre. E verseny megtartása oly módon esz­
közöltetik, hogy az egylet helyiségeiben megjelent eső­
ernyő tulajdonosok párosával kiküldetnek több mért- 
földnyi távolságra a szélrózsa minden irányában; még 
pedig úgy, hogy minden pár ember közül az egyik ma­
gával viszi, a másik pedig az egylet helyiségeiben

esernyők további versenyre küldetnek ki, illetőleg ma­
rasztalnak a négy fal között mindaddig, mig a remél 
hetőleg több ezerre rugó. ainbicziózus esőfogók közül 
vagy 10 — lö darabnak kiválósága konstatálható lesz. 
E/fesűeni) őket azután a lehető legmagasabb árakon az 
egylet meg fogja vásárolni, s a környéken felállítandó 
fióktelepekre szétosztani. Ezekkel majd azután nagyon 
könnyű dolog lesz mindenkor a gazdaközönségre nézve | 
kedvező időnek előállítása. Mindenesetre nagyon élei- 
nies egy eszme.

Személyi hírek. JEszterháey Pál herczeg 
Kaposvárról, ahol két hirlapirót agyonetetett, leg­
közelebb Pécsre érkezik, hogy — mint értesülünk
__ itt is agyonebédeztessen egy néhány' hirlapiiot.
Biedermann ur a kárász! pusztáján történt tüzeset al­
kalmával az ott működött tűzoltóknak, kik önfeláldozó 
buzgalommal megmérhetetlen vagyont mentettek meg, 
két akó bort és 10 irtot adott jutalmul. Íme a nemes- 
keblü jótékonyságáról világszerte ismeretes, derek 
milliomos, aki bőkezűen osztja meg vagyonát a szegény 
néppel s a hol a munka jutalomra vár, nem szukmar- 
koskodik, hanem „Kost was kost“ ! - a tőle megszo­
kott nagyúri áldozatkészséggel jutalmazza meg a mun 
kás kezeket. Az ilyen tett nem szorul dicséretre A tett 
önmagát dicséri. Az Isten adjon sok ilyen derek, bő­
kezű, áldozatkész, nemeskeblü, jótékony milliomost ez 
árva hazánknak 1 Isten éltesse a haza, az általa pártfo­
golt nép, a társadalom s a biztositó társaságok javara 
még soká, nagyon soká! Hoch!

— Olyan okos kutyát még nem láttál, — mint a 
minő a nagybátyám vizslája volt. Mindennap két kraj- 
czárt kapott a gazdájától, hogy hozzon magának regge­
lire egy zsemlét a péktől. Egy napon azt veszi eszre a 
nagybátyám, hogy' a kutya egy darab kalbászszal jön 
ki a hentestől. Talán tolvajkodott a kutya, gondolta 
nagybátyám. Megkérdezi a hentest, hát kisül, hogy a 
kutya összetakaritott öt napi lénungot és kalbászt vett

Rébus.
A szoba négy sarkán ül egy-egy macska. Minden 

macska farkán ül egy-egy macska, s minden macska 
előtt van három macska. — Összesen hány macska van 
a szobában ?

(A megfejtők tiszteletdijul bérmentve kapják a 
macska farkát. Megfejtés a jövő számban.)

(A sz.-lászlói határban egy faoszlopon a következő 
hirdetés olvasható :)

Ezen A Lekelőn Zsigorujon Tilos Kocsival menni 
A Kimelesz Fogva, ö F. A Bintetés.

Levélczim. Ezen levelem adassák N. N. tésúr 
Fi jajinak, egyik a kadét < Iskolában, amásik a Kórház- 
ispitában. ha pedig ottliun vannak akkor a zaptyikná 
vannak Ahol a Józsi a gazda.

—

VERES JANKÓszám.

A takarékos kutya.
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Spanyolnád országba' nagy lóiéra járja.
Csapón a tavalyi leltei neki párja :
Meg is ijedt tőle Ssapáry miniszter.
Hogy a kolera majd idáig ellisztel:
Gyorsan kibocsátjtá mérges rendeletét 
Városhoz, községhez: szólván pedig ekkép: 
..Tisztaság legyen a fő gondotok nyáron.
S hogy valóban tesz is — tőletek elvárom.!?) 
Csatornát, ntezákat. házatok tájékát 
Tisztában tartsák)!'. hogy vajh' ne tépjék át 
Ennek a kószától mérges miazmákok.
Melyek okoznacjjtk majdan a hatóitok'.
Hasra, vízre, tejre, halra és gyümölcsre 
■Jót ügyeljetek föl. gyomrotok' se töltse 
Mindenféle dib-dáb megromlott etedet.
Mert mondom, hogy csúfos halállal vesztek él.“ 
így szól a miniszter parancsoló hangján. 
Mulat rajta Jankó nagyot mosolyogván:
Nem ez az orvosság a kolera ellen.
Jobb szere van néki. el is mondja menten : 
íme a reczeptje: ..Negyed- vagy félévre 
Fizessetek elő Jankóra Verébre.
S biztosit titeket, hogy meg tesztek védve 
Kolerától, bajtól: mert a legjobb védve 
A jó egészségnek : hogyha vígan éltek.
S gondtalan jó kedv közt haláltól nem féltek 
Erről gondoskodik Jankó minden Itéten. 
Orvosságot gyárt ó. s ebben sóié sem tétlen.
Az ó orvossága minden baj ette)) jó.
Elűz betegséget, még halált is Jankó!

A „Veréb Jankó“ közkedveltségü élczlap

ELŐFIZETÉSI A HA:
félévre
negyedévre 3 frt

1 frt 50 kr.

satyr ízül ó nomoás'éiUni'i 11,111,1 ,,(do tartalommal, a helyi és vidéki eseményeket
mein   kö-etismerés * 0°- # ° >"ou<^}'("ral 1 ászerezve jelenik meg a ..Veréb Jankó“,

sütésé,,él foU"m klrta'm‘,n‘U’ mint

rült ugyanis Amtmann Károlyt ezenklvtil ö,'vendet<'s ir< daInii eseményről értesíti olvasóit. Sike-
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sét a 27-ik számban kezdte'meg" maf;ato1 a szerzőtől megnyernie, melynek küzlé-
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